










отзыв
на кандидатскую диссертацию Давлатова Мухиддинджона Абдулхакимовича 

«Лингвокогнитивный анализ лексики интеллектуальной характеристики человека в 
таджикском и русском языках», представленной на соискание ученой степени 
кандидата филологических наук по специальности 10.02.20 - сравнительно- 

историческое, типологическое и сопоставительное языкознание

В последнее время среди исследователей лингвистической науки стремительно 
возрастает интерес к изучению когнитивной системы посредством лингвонаучного 
анализа концептов. В частности, это происходит в сопоставительном плане, что считается 
актуальным. Диссертационное исследование Давлатова М.А. осуществляется именно в 
этом направлении и посвящено изучению когнитивных сущностей языковых единиц, 
прежде всего, словарной лексики интеллектуальной характеристики человека в 
таджикском и русском языках. Целью данного исследования, с одной стороны, является 
выявление и распознавание когнитивных процессов и механизмов, с другой - 
идентификация моделей когнитивных установок интеллектуальной характеристики в 
текстовом материале и языковом сознании носителей обоих языков.

Структура работы состоит из введения, четырех глав, заключения, списка условных 
сокращений, списка литературы и приложения. Общий объем диссертации составляет 234 
страницы, 146 из которых носят исключительно практический характер, что говорит о 
достаточной разработанности вопроса.

Введение представляет собой системное изложение общих сведений диссертации. 
Излагаемые в нем научная новизна, теоретическая и практическая значимости являются 
всецело обоснованными и не вызывают сомнения.

В первой главе «Теоретические положения исследования» достаточным образом 
представлены теоретические предпосылки вопроса и основополагающие методы и 
подходы когнитивной лингвистики, направленные на изучение концепта, концептуальной 
картины мира, когнитивных механизмов и процессов, а также в ней определяется 
собственная комбинированная методика анализа лексики интеллектуальной 
характеристики человека в сопоставительном плане.

Остальные, вторая, третья и четвертая главы диссертации являются научно- 
практическим материалом и верификацией основных теоретических принципов 
когнитивной лингвистики в сопоставительном плане.

Вторую главу «Анализ системы интеллектуальной характеристики» можно считать 
предварительным анализом лексики интеллектуальной характеристики человека в 
таджикском и русском языках, так как в ней представлены результаты фильтрации и 
сборки предметной и материальной базы вопроса, посредством применения тезаурусного 
метода, метода дифференциального анализа лексических составляющих и специальных 
экспериментальных методов, с целью их дальнейшей «переработки». Данный этап работы 
и поставленные перед ним задачи осуществлены достаточным образом, а их результаты 
впечатляют своими фактическими материалами.

Далее, в третьей и четвертой главах на основе результатов предыдущих методов 
посредством применения семантико-концептуального метода анализируются 
концептуальная, когнитивная и лексикографическая структуры лексических и 
дискурсивных репрезентантов интеллектуальной характеристики человека внутри 
концептуальных микромоделей, при этом довольно успешно устанавливается сам факт 



существования названных микромоделей, а также определяются их содержание и границы 
функционирования.

Таким образом, в третьей главе «Семантико-концептуальный анализ 
положительно-интеллектуальной характеристики человека в таджикском и русском 
языках» выявляются и рассматриваются 11 концептуальных микромоделей 
положительно-интеллектуальных качеств в таджикском языке и 9 - в русском языке. В 
четвертой главе «Семантико-концептуальный анализ отрицательно-интеллектуальной 
характеристики человека в таджикском и русском языках» идентифицировались 9 
концептуальных микромоделей отрицательно-интеллектуальных качеств в таджикском 
языке и 8 таких микромоделей в русском языке. Выявление такого количества 
микромоделей и наличие в них описываемых семантико-концептуальных и когнитивных 
разнообразий, исходя из анализа всего диссертационного исследования, нами считаются 
вполне обоснованными, поскольку зиждутся на объективных, научно-практических и 
экспериментальных фактических материалах.

Заключение диссертации систематично и последовательно излагает общие и 
основные результаты исследования.

Автореферат диссертации и опубликованные научные статьи полностью 
соответствуют содержанию диссертации.

Наряду с названными выше научными приоритетами, теоретическими и 
практическими значимостями и достоинствами диссертационной работы, следует также 
отметить некоторые замечания и обозначить рекомендации, состоящие в следующем:

1. Некоторых положений, выносимых на защиту, можно было бы объединить, 
поскольку по отношению друг к другу они взаимодополняющие, например 
положения 1 и 2 (стр. 8)

2. В работе содержатся некоторые опечатки и орфографические погрешности, 
например на страницах 108, 118, 190.

В целом, указанные замечания никак не искажают теоретическую и практическую 
значимости диссертации автора.

Диссертация Давлатова Мухиддинджона Абдулхакимовича на тему 
«Лингвокогнитивный анализ лексики интеллектуальной характеристики человека в 
таджикском и русском языках» отвечает всем требованиям, предъявляемым ВАК 
Российской Федерации к кандидатским диссертациям, а её автор заслуживает 
присуждения ему ученой степени кандидата филологических наук по специальности 
10.02.20 - сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание.
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